关于加强硕士研究生专业英语教学工作的意见

根据国家教委教研办【1992】22号《关于印发<非英语专业研究生英语（第一外语）教学大纲（试行稿）>的通知》的精神，为加强我校硕士研究生专业英语教学工作，特制定本意见。

1、 基本要求

1、掌握本科所需的常用专业词及词组。

2、能顺利阅读本专业的英文资料，速度每分钟80-100词，理解正确。在硕士生阶段，本专业外文资料总阅读量应不少于15-20万英文词(包括专著、教材、论文、文摘)等。

3、能借助字典将本专业的资料进行英汉互译，英译汉速度每小时不低于350个英文词，要求理解正确，译文通顺，对一般难度的材料，汉译英速度每小时为250个汉字左右，要求正确表达思想，无重大语言错误。

4、能用英文书写论文摘要，正确表达愿意，无重大语言错误。在硕士生阶段，要用英文写10篇左右的文献摘要、综述等。

2、 教学安排

专业外语的学时数应不少于40学时，开课方式视具体情况灵活掌握，可单独设课，也可以与专业课学习或科研及论文工作结合，采取分散或相对集中的办法，以讲课或答译、专题讲课等方式进行。

在时间安排上，专业英语教学可在新生入学到论文答辩前的全过程中进行。专业英语教材的文献资料及书写摘要的任务，应在新生入学后即开始安排。

各院（系、所）应成立硕士生专业英语指导小组，负责制定教学计划切实执行，做到指导教师、教材、课表安排、教师工作量、考核五落实。有条件的院（系、所）应争取至少有一门专业课程使用英文教材或用英语讲授，选用本学科若干经典著作进行阅读讲解或用英语组织讨论。

3、 考试要求

专业英语考试在论文答辩之前进行，由专业英语指导小组命题和组织。专业英语考试不及格，可进行一次补考。考试包括翻译、阅读和写作两部分。考试过程中不得使用字典。

第一部分：翻译(Part I Translation 50分)，这部分主要测试学生专业英语的翻译能力，考试时间为60分钟，本部分共有二节：

A 节（Section A,25分）英译汉，考试时间为30分钟，内容为总量在170词左右的有关专业的短文或若干段落，要求译文忠实于原文，汉语通顺。

B 节（Section B,25分）：汉译英，考试时间为30分钟，内容为总量在120词左右的一篇有关专业短文或若干段落，要求译文忠实于原文，表达正确，无重大语言错误。

第二部分：阅读和写作（Part II Reading and Writing,50分）。这一部分主要测试考生阅读本专业英语材料的能力及用英语书面表达内容的写作能力，考试时间为60分钟，要求考生在阅读完2700词的有关专业材料后，根据要求用英文写出150词左右的摘要或报告，或根据要求回答问题或写出短文。

